
                       Sm
L. 6        Datum

„Nach Osten muss die Ente“  
(____________________________)

„Ubi Gallus est?“ Rufus servus rogat. Davus servus venit et respondet: ubi  - wo  
rogare  -  fragen

„Gallus post meridiem dormit.“ post meridiem - nachmittags
                         (engl.:  p.m.)

„Quid audio?!“ clamat Rufus. „Gallus dormit et familia laborare debet?!

Ego semper laboro, ego numquam quiesco, ego numquam dormio, numquam  -  niemals
quiescere  -  s. ausruhen

sed Gallus ... Vix me teneo! vix  -  kaum
tenere  -  (zurück-)halten

Et vos!  Quid statis ? Quid spectatis? Cur non curritis? Cur Gallum 

non excitatis?“ excitare -  aufscheuchen

Iam Davus et Crispus currunt et clamant: „Ubi est Gallus?“ Clamor 

magnus est.

Subito dominus adest et rogat: „Quid est? Quem vocatis?“ adesse  -  da sein

Rufus autem balbutit:  autem  -  aber, jedoch
balbutire  -  stottern

„Ga-Ga-Gallus non adest, itaque clama- clama- clamamus et quaeri-
quaeri- quaerimus…" quaerere  -  suchen

„Tu non quaeris“, dominus dicit, „sed tu stas et balbutis!“ stare  -  (herum-)stehen

.................................................................................................................................................................................

Ergänze die Tabelle!

Achtung bei esse:  ______________, ______________, ______________,

       ______________, ______________, ______________.

(Idee und Abb.: Gerhard Fink)

a-Konj. e-Konj. i-Konj. gem. Konj. kons. Konj.

laborare ridēre audire capere trahere Infinitiv

labor- rid-e- aud-i- cap-i- trah- ich

labor-a- rid-e- aud-i- cap-i- trah-i- du

labor-a- rid-e- aud-i- cap-i- trah-i- er/sie/es

labor-a- rid-e- aud-i- cap-i- trah-i- wir

labor-a- rid-e- aud-i- cap-i- trah-i- ihr

labor-a- rid-e- aud-i-u- cap-i-u- trah-u- sie
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Übersetze:

video -  _______________________________________

surgis  -  _______________________________________  (surgere - aufstehen)

trahimus -  _______________________________________ (trahere - ziehen)

laboratis -  _______________________________________

scribis -  _______________________________________

luditis -  _______________________________________ (ludere - spielen)  

amicum visito -  _______________________________________

clamant -  _______________________________________

amicas visitamus    -  _______________________________________

sum -  _______________________________________

villam aedificat     -  _______________________________________ (aedificare - bauen)

respondemus -  _______________________________________

librum lego -  _______________________________________ (liber - Buch)

in hortum intro  -  _______________________________________

estis -  _______________________________________       

exspectat -  _______________________________________

ridetis -  _______________________________________

interrogamus -  _______________________________________

nihil agitis -  _______________________________________

semper vituperant   -  _______________________________________

libenter cenat -  _______________________________________

bene narras -  _______________________________________

Und nun andersherum!

___________________________________ -  er hilft

___________________________________ -  ich höre

___________________________________ -  ich schicke

___________________________________ -  wir gehen spazieren

___________________________________ -  du verkaufst

___________________________________ -  sie sammeln

___________________________________ -  sie befestigen

___________________________________ -  du schlägst

___________________________________ -  ihr fangt an zu laufen
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Übersetze:

vide-o -  ich sehe

surgi-s  -  du stehst aud      (surgere - aufstehen)

trahi-mus -  wir ziehen     (trahere - ziehen)

labora-tis -  ihr arbeitet

scribi-s -  du schreibst

ludi-tis -  ihr spielt     (ludere - spielen)  

amicum visit-o -  ich besuche einen Freund  

clama-nt -  sie rufen

amicas visita-mus    -  wir besuchen Freundinnen

sum -  ich bin

villam aedifica-t     -  er baut ein Landhaus   (aedificare - bauen)

responde-mus -  wir antworten

a-Konj. e-Konj. i-Konj. gem. Konj. kons. Konj.

laborare ridēre audire capere trahere Infinitiv

labor- o rid-e-o aud-i-o cap-i-o trah-o ich

labor-a-s rid-e-s aud-i-s cap-i-s trah-i-s du

labor-a-t rid-e-t aud-i-t cap-i-t trah-i-t er/sie/es

labor-a-mus rid-e-mus aud-i-mus cap-i-mus trah-i-mus wir

labor-a-tis rid-e-tis aud-i-tis cap-i-tis trah-i-tis ihr

labor-a-nt rid-e-nt aud-i-u-nt cap-i-u-nt trah-u-nt sie

Achtung bei esse:  ___sum_____, ____es______, ____est______,

       ___sumus_____, ___estis_____, ____sunt____
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librum leg-o -  ich lese ein Buch   (liber - Buch)

in hortum intr-o  -  ich betrete den Garten

es-tis -  ihr seid       

exspecta-t -  er erwartet

ride-tis -  ihr lacht

interroga-mus -  wir fragen

nihil agi-tis -  ihr macht nichts

semper vitupera-nt -  sie kritisieren

libenter cena-t -  er isst gern

bene narra-s -  du erzählst gut

Und nun andersherum!

adiuvat -  er hilft

audio -  ich höre

mitto -  ich schicke

ambulamus -  wir gehen spazieren

vendis -  du verkaufst

colligunt -  sie sammeln

muniunt  -  sie befestigen

feris  -  du schlägst

currere incipitis -  ihr fangt an zu laufen


